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Mevsim Sonbahar.  Havalar soðumaya baþladý.
Bu arada doðada "Baðbozumu Þenlikleri" de yapýlýyor.
Üzümler toplanýldý. Biel gölü çevresi en iyi üzüm üretici-
leri de Twann'da ki þenlikler sýrasýnda ödüllerini aldýlar.
Ýnsanoðlunun binlerce yýldýr evinde, bahçesinde, tapýnak
ve kilise arazilerinde yetiþtirdiði, adýna þenlikler düzenle-
diði ve adýna  tanrý  bile verdiði þarabý biraz daha yakýn-
dan tanýyalým. 
Twann, Biel gölü  ve Twannberg daðý arasýnda kalan

tarihi ve üzüm yetiþtiriciliði ile ünlü bir köy.Yerleþimi Kelt-
lerin zamanýna kadar gidiyor. Adýda Kelt dilinde " Suyolu,
suya yakýn" anlamýna gelmektedir. Bayraðý üzerinde
asma var. Bayrakta üç yeþil tepe olarak nitelendirilen
daðdan bir asma çýkmaktadýr. Asma da iki salkým üzüm
ve gümüþ iki asma býçaðý bölgenin geleneksel yapýsýný
yansýtmaktadýr. Üzüm motifini köyün çeþmelerinde ve
evlerin duvarlarýnda , kapý tokmaklarýnda görebilirsiniz.
Twann'da her yýl Biel gölü çevresinde ki  en iyi üzüm
üreticilerine ödül verilerek baðbozumu þenliklerine baþl-
anýlýyor. Ortaçað evleri ve çeþmeleri ile çevrili küçük
meydanda toplanan halk "Baðbozumu festivali"nin  açý-
lþýný bekliyor. Meydana inen baðyolu meþalelerle aydýn-
latýlmýþ. Saat 20.00'de Belediye Baþkanýnýn  günün
önemi ve üzüm hasatýnýn bu seneki verimliliði hakkýnda
konuþtuktan sonra resmi açýlýþý yapýyor. Meydanda ki
ýþýklarýn sönmesi ile  köyü canlý müzik sesi kaplýyor. Tari-
hi bir meydanda, yine tarihi evler arasýnda , meþaleler
ýþýðýnda müthiþ bir anýyý yaþamanýzdan dolayý soðuk
havayý hissetmiyorsunuz. Biraz sonra alkýþlar arasýnda
ellerinde meþaleler ve bir kiþinin taþýdýðý büyük bir þarap
þiþesi ile ödül alacak olan üzüm üreticileri geliyor. Altýn,
gümüþ ve bronz madalyalar alkýþlar arsýnda sahiplerine
veriliyor. Büyük þiþede bu seneki ürün var. Üzerine
Twann adý yazýlýp etiketleniyor . Bu ad verme bir Avrupa
geleneði ve "Adverme"  adlandýrýlýyor. Yeni ürün  2009'a
kadar beklemek üzere omuzlara alýnýp  gelecek yýl için
beklemek üzere mahzene götürülüyor. Alkýþlar arasýnda
meydaný terkeden üreticiler geri dönerek  2008 yýlýnýn ilk
ürünü herkesce içilmeye baþlanýlýyor. Þarap sohbetleri
arasýnda "bir baðbozumu þenliði" açýlýþý yapýlýyor. Üç
gün sürecek þenlikte þarap, yemek, eliþleri, lunapark ve
canlý müzik eþliðinde bir gelenek daha yerine getiriliyor.

Ýsviçrede Þarapçý l ýk
Ýsviçre`de bað alaný ise 15 bin hektar olarak

belirlenmiþ. Ýsviçre Avrupa`nýn toplam þarap üretiminin
yüzde 2`sini oluþturuyor. Alman  kantonlarýnda 14.5 mily-
on litre, Ýtalyan kantonlarýn datoplam 3.5 milyon litre,
Fransýz kantonlarýn ise toplam 100 milyon litre þarap
ürettikleri görülüyor.  Toplam yaklaþýk 118 milyon litre bir
üretim ortaya çýkýyor. Bunun 65 milyon litresi beyaz, 53
milyon litresi ise kýrmýzý þarap. Valais, Vaud ve Cenevre
Zürich, Schaffhousen  bað ve þarap kültürünün zengin
olduðu bölgeler. Bu arada Ýsviçre`de kiþi baþýna yýllýk
þarap tüketimi 40 litrenin üzerinde. Fransa ve Ýtalya gibi
ülkelerde 55-60 litre, Türkiye`de ise bu oranýn 1 litre
olduðu düþünülürse, Ýsviçre de þaraba olan ilginin ne
denli önemli olduðu daha iyi anlaþýlýyor. Üzüm çeþidi bol 
Ýsviçre`de þarap üretiminde kullanýlan 6 üzüm çeþidi

önem kazanýyor: Chasselas, Riesling x Sylvaner, Sylva-
ner, Gamay, Merlot ve Pinot Noir. Bu çeþitlerin ilk üçü
beyaz, diðerleri siyah üzüm çeþidi. Aslýnda, Ýsviçre`de
Petite Armigne, Avigne, Reze, Heida, Humagne Rouge
ve Humagne Blanc gibi yerel üzüm çeþitleri de var.
Ancak, þaraplarý tek baþýna dünya piyasasýnda boy gös-
teremiyor. Chasselas üzüm çeþidi Ýsviçre`de çok baþarýlý
sonuçlar veriyor. Ýtalyan kýsmýnda da üst düzey þaraplar
yakalamak mümkün. Daniel Huber ve Adriano Kauffman
tarafýndan üretilen Merlot ve Merlot-Cabernet Sauvignon
þaraplarý ve Christian Zündel tarafýndan üretilen
Merlot`lar denemeye deðer örnekler. Ýsviçre'de Cenevre
gölü kýyýsýndaki Lavaux bölgesinde UNESCO dünya kül-
tür mirasý listesine kayýtlýdýr. 

Dünyada þu anda kuzey yarým küresinin 20 ila
52 derece kuzey paralel ile güney yarýmkürenin 20 ila 40
derece güney paralelleri arasýnda mevcut 3000 civarý
deðiþik üzüm türünün atasý sayýlan yabani asma bitkisi
"vitis vinifera" ilk olarak güney Kafkasya'da Ý.Ö 8000 -
6000 arasýnda ortaya çýktý. Yabani olan bu bitkinin Ý.Ö
6000'den sonra baðcýlýk yapýlarak geliþtirilebilmiþ olaca-
ðý, þarabýn ise toprak kaplarýn yapýlma tekniðinin icadýn-
dan sonra (yaklaþýk Ý.Ö 5500 / 5000). Ý.Ö 6000 yýlýna ait
olduðu belirtilen üzerinde üzüm salkýmý olan bir büyük
amfora Gürcistan'ýn Tiflis þehrindeki müzede sergilen-
mektedir. Þarabýn muhtemelen bir tesadüf sonucu bir
kaba býrakýlan üzümlerin bir süre sonra fermente olmuþ
suyunun tadýlmasý yolu ile keþfedilmiþ olduðuna
inanýlýr.Ýran - Irak sýnýrýnda yer alan Zaðros daðlarýnda
bulunan bir testideki þarap tortusunun 7000 yýllýk olduðu
anlaþýldý. Bu testi ise þu anda Pennsilvanya'daki arkeo-
loji ve antropoloji müzesinde sergilenmekte. Din kitaplarý
da þarabýn ilk çýktýðý bölge olarak Aðrý daðý civarýný yani
ayný coðrafyayý göstermektedir. 
Þarabýn en çok etkilediði uygarlýklar arasýnda eski Mýsýr-
lýlar ve Babilliler bulunmaktadýr. Eski Mýsýr'da tapýnakla-
rýn duvarlarýnda þarap resimlerine rastlanmýþtýr. Mýsýrlýla-
rýn üzüm baðlarý, üzüm üreticileri, bað bozumu ve þarap
markalarý hakkýnda düzenli kayýt tuttuklarý ortaya çýkartýl-
mýþtýr. Eski Mýsýr'da Osiris, Þarap Tanrýsý olarak bilin-
mektedir. Kanunlarý ile ünlü Babillilerin ise, þarap dükk-
kanlarýnýn iþletilmesi üzerine ilk kanunlarý çýkarttýklarý
bilinmektedir. 

HÝTÝTLERÝN KUTSAL ÝÇECEÐÝ

Günümüzden yaklaþýk 4000 yýl önce Anadolu'da  bilinen
ve yaygýn bir içki olduðu anlaþýlmýþtýr. Anadolu'nun çeþitli
yerlerinde yapýlan kazý ve araþtýrmalarda Hititler döne-
minden kalma þarapla ilgili kaplar, kabartmalar ve yazýlý
belgeler bulunmuþtur.
Alacahöyük'te kral mezarlarýnda bulunan altýndan yapýl-
ma þarap kadeh ve testileri günümüzden 5000 yýl önce-
sine aittir. Hitit kalýntýlarý arasýnda þarapla ilgili olarak en
bilineni kuþkusuz Ývriz kaya kabartmasýdýr. Konya ili
Ereðli ilçesi sýnýrlarý içerisinde bulunan kaya kabartmasý,
Tuwana kenti beyi Warpalawas, tarafýndan bir bereket
tanrýsý olan Tarkun adýna yapýlmýþtýr. M.Ö. 730 yýlýna
tarihlenen bu kabartmada tanrý bir elinde buðday baþaðý,
diðer elinde üzüm salkýmlarý tutmaktadýr. Anýtýn üzerin-
deki Luwi hiyeroglif yazýsýnda ise, Warpalawas'ýn aðzýn-
dan yazýlmýþ þu cümlelere rastlanmaktadýr: "Ben küçük
bir çocukken buraya asma fidanlarý dikmiþtim. Tanrý
onlarý korudu, onlar þimdi üzüm veriyorlar." Hititlerde
þarap, tanrýlara sunulan kutsal bir içkidir. Anadolu'da
Hititler'den baþka Frigya, Lidya, Likya, Bitinya ve Kapa
dokya uygarlýklarýnda da belli bir þarap kültürünün var
olduðu ortaya çýkarýlmýþtýr.

TANRISI OLAN BÝR ÝÇKÝ
Antik Yunan mitolojisinde Dionysos insanoðluna

þarabý armaðan eden tanrý olarak bilinir.. Þarap tanrýsý
olarak Dionysos, her þeyden önce bir doða tanrýsýdýr.
Ancak Dionysos kültünün asýl özelliði doða ile insan ara-
sýndaki iliþkiyi düzenlemesi ve insanoðluna doðanýn sýr-
larýna erme yetisini vermesidir. Doðanýn sýrlarýna hakim
olmak Antik Yunan toplumunda tanrýlaþmak anlamýna
gelmektedir. Bu ise insanoðlunun ulaþabileceði en son
ve en ideal biçimdir. Böylece insan, yaratýcýlýðýn kökenin-
de bulunan deðiþim yapma gücüne kavuþmuþ olur. Dio-
nysos adýna düzenlenen þenliklerde þarap, müzik, dans
ve eðlence bir aradadýr. Cevat Þakir Kabaaðaçlý, Diony-
sos kültünün Anadolu'da sonraki yýllarda Bektaþilik ve
zeybeklik üzerinde çeþitli etkileri olduðu görüþündedir. 
Þarabýn en derinden etkilediði kültürlerin baþýnda batýnýn
temelini oluþturduðu kabul edilen eski Yunan ve Roma
uygarlýklarý gelmektedir. Eski Yunan uygarlýðýnýn etkisini
kaybettiði yýllarda, yeni bir güç olarak ortaya çýkan Roma
uygarlýðý Dionysos'u Bakkhos olarak kendi kültürüne
uyarlamýþtýr. Roma'nýn baskýcý yönetimi altýnda bulunan
halk zamanla þarap tanrýsý Bakkhos'u ilahi bir kurtarýcýya
dönüþtürmüþtür. O yýllarda Roma yönetiminin yasakla-
malarýna karþýn Anadolu'da yayýlma savaþý veren Hýris-
tiyanlýk, Bakkhos kültürünü ve onun sembollerini hemen
sahiplenmekte gecikmemiþtir. Böylece þarap Hýristiyan
kültürünün ve ayinlerinin ayrýlmaz ve kutsal bir parçasý
haline gelmiþtir. 

Romanýn yýkýlýþýný takip eden ortaçað ve onu
izleyen dönemlerde Hýristiyan keþiþler Avrupa'da þarap
kültürünün yaþatýlmasýný ve geliþtirmesini saðlayan en
önemli unsur olmuþlardýr. Keþiþler, yüzyýllar boyunca
üzüm için uygun toprak seçmek ya da topraða uygun
asma seçmek, asmayý aþýlamak, budamak, bað boz-
umu, yaðmurun ve güneþin etkileri, fermantasyon tekni-
kleri gibi konularda çeþitli denemeler yaparak yeni tek-
nikler geliþtirmiþlerdir. Bu nedenlerle ortaçað boyunca
kesiþler þarap ticaretini ellerinde tutmuþlardýr. Bu neden-
le günümüz modern üretim teknikleri ve kaliteli þarap
üretimine yönelme anlayýþýnýn ilk adýmlarýnýn keþiþler
tarafýndan atýldýðýný söyleyebiliriz. 
Malatya da bir zamanlar baðcýlýðýn yaygýn olduðu böl-

gelerden biri. Malatya'da her geleneksel evin avlusu,
'ariþ' denen yüksek asma çardaklarla örtülü. Bahçeler
arasýnda ise eski bað kalýntýlarýna hâlâ rastlanýyor. Sular
ýslah edilip de bu yörede meyvecilik geliþince, baðlar
yamaçlara doðru çekilmiþ. Kureyþ, Þam, Mikeri, Tahane-
bi gibi en iyi üzümler de, o kýraç tepelerde yetiþiyor
bugün. Malatya, Elazýð, Erzincan yörelerinden toplanan
Öküzgözü ve Boðazkere üzümleri de Türkiye'nin en iyi
þaraplarýndan biri olan Buzbað'ýn üretiminde kullanýlýyor.
Halen dünyada sevilen meyve olan üzüm,  þarap ve
baðbozumu þenlikleri insanoðlunu mutlu etmeye devam
edecek.

Baðbozumu Zamaný

Konya Ereðli Ývriz ilçesindeki Kaya rölyefi Hitit Kralýnýn,
sol elinde þarap kadehi ve sað elinde üzüm salkýmý olan
Hitit Tanrýsýna dua etme ve þarap sunma sahnesi
iþlenmektedir. Tanrý oldukça büyük Kral ise bir stand
üzerinde küçük þekilde iþlenmiþtir. Hitit Tanrýlarýna her
sene en kaliteli þaraplar sunulurdu. Bu sahne
Anadolu'nun Konya bölgesinde dahi üzüm yetiþtirilip
þarap yapýldýðýný göstermektedir.

Sevim Akyürek
Arkeolog

"Bu kitap sen doðmadan çok önce yazýl-
maya baþlandý. Sana benzer çocuklar
için. Onlarýn sevinç ve üzüntülerini hep
yüreðinde taþýyan biri yazdý. Bir komþu
teyze gibi düþün onu. O komþu teyzenin
bir zamanlar çocuk olduðu sana þimdi
inanýlmaz gelir. Ama hatýrla, komþu tey-
zen de, annen de, baban da bir zamanlar
çocuktu. Büyükannen, deden de. Bu 
kitabý yazan da bir zamanlar çocuktu,
çocukluðun nasýl bir dönem olduðunu hiç
unutmadý, yazarlar ve ozanlar çocuklarýný
hiç unutmazlar." 

Þair ve yazar Sennur Sezer, kitabýna yaz
dýðý önsözde, sizlere böyle sesleniyor.
Seni, pencereden bakarken gördüðünü,
yüreðindeki uçup baþka yerlere gitme
isteðini sezdiðini söylüyor. 
Bu þiirleri okurken özlediðin doðayý, deni-
zi, güneþi, aðaçlarý, kýrlarý, papatyalarý,
gökyüzünü, gökyüzünde bulutlara karýþa-
rak uçan leyleði göreceksin. 

Bu þiirlerde sevdiðin herkesi anneni, ba
baný, dedeni, anneanneni, öðretmenini 

de bulacaksýn. Okulun, arkadaþlarýnla
birlikte olacaksýn. Sevdiðin eþyalarýn
konuþacak seninle. 

Bu þiirleri okuduktan sonra dünyadaki
bütün çocuklarýn, seni gibi mutlu olmasýný
isteyeceksin. O zaman, bomba yapan
Bay Bilgin'e Sennur Sezer'le birlikte þöyle
sesleneceksin: 

"Bomba yapan Bay Bilgin, 
Hiç oyuncak yaptýn mý? 
Kaç çocuk süt içmiyor, 
Söyle haberin var mý?"

Pencereden Bakan Çocuk
Sennur Sezer 
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